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Invitation to Bid for Food Package  
  غذایی  مواد  تهیه  برای  آفر  ارائه  به  دعوت 

ENGLISH دری 

Issue date: 7 November 2026 

RFQ reference: RFQ004 

 ۲۰۲۶ نوامبر 7:صدور تاریخ

 RFQ004: آفر درخواست شماره

Modern Idea Educational Organization for Afghans 

Development (MIEOAD) requires food items for 

Faryab Province. The required quantities and 

specifications are provided in Annex 1. Eligible 

bidders are invited to submit their signed and 

stamped bids in sealed envelopes before the 

specified deadline. 

( MIEOAD) هههاافغا  پیشههرفت بههرای نههوی  اندیشههه تعلیمههی مؤسسههه

 و مقههدار. دارد ضههرورت غههذایی مههواد سههته ب فاریهها  ولایههت بههرای

 ا . شههده اسههت تههذ ر داده ۱ ضههمیمه در نیهها  مههوردمههواد   مشخصههات

 و مهههر و امضاشههده آفرهههای شههود مههی دعههوت شههرایط واجههد داوطلبا 

 .نمایند تسلیم  شدهتعیی  مهلت ا  پیش را خویش سربسته

Submission deadline: 3:30 p.m. on 14 November 

2026. Submit to the Logistics Unit, MIEOAD office, 

Arab Khana Passage, opposite the Hashmat Arman 

Blocks, Faryab Province. 

. ۲۰۲۶  نههوامبر  ۱4بعههد ا  رهههر رو     ۳۰س۳مهلت تسلیمی آفههرس سههاعت  

خانههه، مقابههل گذر عر ، MIEOADمحل تسلیمیس بخش لوجستیک دفتر  

 های حشمت آرما ، ولایت فاریا .بلاک

The bid opening will be held in person at 10:00 AM on 

November 15, 2026, at the MIEOAD office in Faryab 

Province. The initial winning bidder will be announced 

on the bid opening day. The final winning bidder will be 

informed after the evaluation by the evaluation team 

through a written notification or email 

 ۱5قبههل ا  رهههر رو     ۰۰س۱۰ساعت    به شکل حضوری بوده    آفرگشایی

در ولایههت فاریهها . داوطلهه  برنههده  MIEOADدر دفتههر    ۲۰۲۶  نوامبر

  ابتدا رو  آفرگشایی و برنده نهههایی پهه  ا  ار یههابی توسههط تههیم ار یههابی 

 داده خواهد شد .  اطلاع   ایمیل  ا  طریق ا  طریق اطلاعیه  تبی و یا

 Annex 1: Price Quotation Table 

Annex 2: Delivery Schedule 

All completed and signed annexes shall, upon 

signature by both parties, form an integral and 

inseparable part of the Supply Contract. 

 دهی؛ تحویههل برنامههه شههامل ۲شامل جدول نرخ دهی  ضمیمه 1  ضمیمه

 طههرفی ،  امضههای ا  پهه  امضاشههده،  و شههدهتکمیل هایضههمیمه تمههام . 

 .باشندمی اقلام  تهیه قرارداد ناپذیرجدایی ج ء

This document is an invitation to bid and sets out 

the terms of the proposed supply contract. The 

contract becomes effective when both parties sign 

the award and acceptance section and complete the 

annexes. 

 تهیههه پیشههنهادی قرارداد شرایط  نندهبیا  و آفر ارائه به دعوت سند ای 

 اعطههای بخههش طههرفی   ههه گههرددمی نافههذ  مههانی قههرارداد. اسههت اقههلام 

 .نمایند تکمیل را هاضمیمه و نموده امضا را پذیرش و قرارداد
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Terms and Conditions 
 ضوابط  و  شرایط 

ENGLISH دری 

1. Food items will be supplied in one stage under 

this contract. MIEOAD will provide the successful 

supplier with the approved quantities, delivery 

dates, and locations in Annexes 1 and 2.  

.  گههرددمی تهیههه مرحلههه یههک در قههرارداد ایهه  مطههابق غههذایی مههواد. ۱

 ۲ و ۱ هایضههمیمه در را دهیتحویههل هایمحل و هاتاریخ اقلام،  مقدار

  ارایه شده است  تأیید

2. Payment shall be made within Thirty (30) working 

days after full delivery and written acceptance of all 

items of this stage by the appointed committee, in 

accordance with the approved schedule and against 

an invoice and delivery documents. 

 رو ( 30) سههی مههدت در مؤسسه،  تأییدشده جدول مطابق پرداخت. ۲

 هیئههت  تبههی تأییههد و مرحلههه ایهه  اقههلام   امههل دهیتحویههل ا  پ   اری

 . گیردمی صورت دهیتحویل اسناد و بل برابر در مورف، 

3. Late bids will not be accepted. Each sealed 

envelope must state the bidder’s name, contact 

details and RFQ reference, and be signed and 

stamped. 

 سربسههته و مهههر پا ههت هههر روی. شههوندنمی پذیرفته ناوقت آفرهای. ۳

 و شههده درج آفههر درخواسههت شماره و تما  معلومات داوطل ،  نام  باید

 .گردد مهر و امضا آفر

4. Prices must be quoted in Afghanis and must 

include tax, transportation, loading, and unloading 

up to the MIEOAD office in Maimana city Faryab 

Province. Bids without a stamp and signature will 

not be accepted. 

 و بارگیری انتقال،  مالیه،  شامل و شوند ارائه افغانی به باید هاقیمت. 4

 آفههر. باشههند میمنههه شهههر ، فاریا  ولایت در MIEOAD دفتر تا تخلیه

 .نیست قبول قابل امضا و مهر بدو 

5. All food items must comply with the MIEOAD 

specifications in Annex 1. 

 ضمیمه مندرج MIEOAD مشخصات با باید نیا  مورد اقلام  تمام . 5

 .باشند داشته مطابقت ۱

6. The procured items must be transported safely 

and according to accepted standards to prevent 

breakage, damage, or other related problems. 

 محههل بههه معیههاری و و ئمصهه  صههورتبه بایههد شههده تهیه  اقلام  تمام . ۶

 مشههکلات سههایر و آسههی  شکسههت،ی،  ا  تهها شههوند داده انتقههال شدهتعیی 

 .گردد جلوگیری

7. The items must be supplied according to the 

standards and specifications attached to this RFQ. 

Non-compliant items will be returned. 

 آفههر درخواسههت ایهه  ضمیمه مشخصات و معیارها مطابق باید اقلام . ۷

 باشههند،  نداشههته مطابقههت شههدهتعیی  مشخصههات با  ه اقلامی. شوند تهیه

 .شد خواهند مسترد

8. Quoted prices must remain valid for thirty (30) 

working days from the bid-submission deadline. 

 مههدت برای آفر تسلیمی مهلت ختم  تاریخ ا  باید شدهارائه هایقیمت. ۸

 .بمانند باقی معتبر  اری رو  (30) سی 
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Supply and Payment Requirements 
 پرداخت  و  اقلام  تهیه  ال امات 

ENGLISH دری 

9. The MIEOAD technical team will inspect the 

quality and specifications before and after delivery. 

Items that do not comply with Annex 1 will be 

rejected. 

 و پههیش را اقههلام  مشخصههات و  یفیههت MIEOAD مورههف هیئههت. ۹

 ۱ ضمیمه مشخصات با  ه اقلامی. نمایدمی بررسی دهیتحویل ا  پ 

 .شد خواهند رد باشند،  نداشته مطابقت

10. If the Contractor delays procurement or delivery 

without a valid justification, a penalty equal to 0.5% 

of the value of the delayed goods will be charged for 

each day of delay. 

 تههأخیر دهیتحویههل یهها تهیههه در موجههه دلیههل بههدو  قههراردادی اگههر. ۱۰

 تأخیرشههده اقههلام  ار ش ٪۰.5 معههادل تههأخیر رو  هههر برابر در نماید، 

 .شد خواهد جریمه

11. MIEOAD shall deduct and remit applicable 

withholding tax to the Ministry of Finance. The rates 

stated in this RFQ are 2% for suppliers with a valid 

business license and 7% for suppliers without a 

valid license, subject to confirmation of the 

applicable rules at payment. A tax-deduction record 

shall be provided to the supplier. 

۱۱ .MIEOAD مالیههه و ارت بههه و نموده  سر را تطبیق قابل مالیه 

 بهههرای آفهههر درخواسهههت ایههه  در شهههدهدرج ههههاینرخ. دههههدمی انتقهههال

 بههدو   نندگا عرضههه بههرای و ٪۲ معتبههر جههوا  دارای  نندگا عرضههه

  مهها  در نافههذ احکههام  تأییههد عبتهها هههاآ  تطبیههق اسههت؛  ٪۷ معتبههر ا جو

 .گرددمی ارائه  نندهعرضه به مالیه  سر سند. باشدمی پرداخت

12. Each bidder must provide bid security equal to 

five percent (5%) of the total bid value, in cash or by 

bank guarantee. Before signing, the successful 

bidder must provide performance security equal to 

ten percent (10%) of the total contract value. 

Unsuccessful bidders’ bid securities will be returned 

after the award is finalized; the successful bidder’s 

bid security will be returned after contract signature 

and receipt of performance security. Performance 

security will be returned after full delivery, written 

acceptance, and settlement of outstanding 

obligations. The relevant security may be forfeited 

for withdrawal during bid validity, refusal to sign or 

contractual breach, as applicable. 

( ٪5) درصههد پههن  معههادل آفههر تضههمی  اسههت مکلف داوطل  هر. ۱۲

 ارائههه بههانکی نامهضههمانت یهها نقههد پههول شههکلبه را آفههر ار ش مجمههوع

 درصههد ده معههادل اجرا تضمی  باید امضا ا  پیش برنده داوطل . نماید

 داوطلبهها  آفههر تضههمی .  نههد ارائههه را قههرارداد ار ش مجموع( ۱۰٪)

 برنههده داوطلهه  آفههر تضههمی  و قههرارداد اعطای شد نهایی ا  پ  نا ام 

. گههرددمی مسههترد اجههرا تضههمی  دریافههت و قههرارداد امضههای ا  پهه 

 تعهههدات تصههفیه و  تبههی پذیرش  امل،  دهیتحویل ا  پ  اجرا تضمی 

 آفههر،  اعتبههار مههدت در انصههراف صورت در. شودمی مسترد ماندهباقی

 ضههبط مههورد حسهه  مربههوط تضههمی  قرارداد،  نقض یا امضا ا  امتناع

 .تواندمی شده

13. The successful bidder must supply the exact 

quantities and specifications stated in Annex 1. The 

MIEOAD technical team and relevant authorities will 

evaluate quality before and after delivery of the 

items to Faryab Province. 

 مشخصههات و مقههدار مطههابق را اقههلام  اسههت مکلههف برنده داوطل . ۱۳

 مراجههع و MIEOAD تخنیکی تیم . نماید ارائه ۱ ضمیمه در شدهدرج

 فاریهها  ولایههت در اقههلام  دهیتحویههل ا  پهه  و پههیش را  یفیت مربوط

 . رد خواهند ار یابی

14. Contract award will be based on price, quality, 

capability, and capacity. MIEOAD will evaluate the 

bidder and the quality of the offered items and 

reserves the right to make the final decision. 

 ررفیههت و توانههایی  یفیههت،  قیمههت،  اسهها  بههر قههرارداد اعطههای. ۱4

 اقهههلام   یفیهههت و داوطلههه  MIEOAD. گیهههردمی صهههورت داوطلههه 

 محفههور را نهههایی گیریتصههمیم  حههق و نمههوده ار یههابی را پیشههنهادی

 .داردمی
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Supplier Requirements 
  ننده عرضه  ال امات 

ENGLISH دری 

15. The Supplier/Contractor is responsible for the 

safe procurement and transportation of the items to 

Faryab Province. 

 تهها اقههلام  مصههو  انتقههال و تهیههه مسههئول قههراردادی/ نندهعرضههه. ۱5

 .باشدمی فاریا  ولایت

16. MIEOAD will not be responsible for increases in 

customs duties, foreign-exchange rates, or any 

other cost factor during the contract period. 

۱۶ .MIEOAD خارجی اسعار نرخ گمر ی،  مالیات بلندرفت  مسئول 

 .بود نخواهد قرارداد جریا  در قیمت اف ایش عوامل سایر یا

17. Bidders must submit copies of the following 

documents with the RFQ: 

(a) Valid registration/business license 

(b) Bank-account information 

(c) Tax Identification Number (TIN) 

(d) Latest tax-clearance document (1404) 

(e) Similar previous contracts 

 :نمایند ارائه آفر همراه را ذیل اسناد  اپی اند مکلف داوطلبا . ۱۷

 تجارت/ثبت معتبر جوا ( 1)

 بانکی حسا  معلومات( 2)

 (TIN) دهیمالیه تشخیصیه نمبر( 3)

 (۱4۰4)مالیاتی تصفیه سند تری تا ه( 4)

 قبلی مشابه قراردادهای( ه5)

18. Food must be safe for consumption, free from 

pests, contamination and spoilage, and packed in 

clean, intact food-grade packaging.. Brands, pack 

sizes, manufacture and expiry dates, and minimum 

remaining shelf life shall be specified and approved 

in Annex 1. 

 و آلههودگی آفههات،  ا  عاری و مصرف قابل سالم،  باید غذایی مواد. ۱۸

 عرضههه غههذایی مههواد مناسهه  و سههالم  پههاک،  بندیبسههته در و بوده فساد

 مانههدهباقی مدت حداقل و انقضا و تولید تاریخ بسته،  اندا ه برند، . شوند

 .گردد تأیید و درج ۱ ضمیمه در باید اعتبار

19. The supplier shall replace rejected, damaged, 

expired or non-compliant items at its own cost within 

a period agreed in writing. Delivery is accepted only 

through a signed inspection and receipt record; 

payment does not waive responsibility for defects 

discovered subsequently. 

 یهها گذشههتهتاریخ دیده، آسههی  ردشههده،  اقلام  است مکلف  نندهعرضه. ۱۹

. نمایههد تعههویض  تبههی شههدهتوافق مههدت در خود مصرف به را نامطابق

 شههود؛ می پذیرفتههه امضاشههده رسههید و بررسههی سههند بهها تنههها دهیتحویههل

 . ندنمی رفع گرددمی  شف بعدا    ه را عیوبی مسئولیت پرداخت، 
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Contract Administration and Contact 
 تما   معلومات  و  قرارداد  اداره 

ENGLISH دری 

20. Any change to quantities, specifications, prices 

or delivery dates requires a written amendment 

signed by both parties. Subcontracting requires prior 

written approval from MIEOAD and does not release 

the supplier from its obligations. 

 به دهیتحویل تاریخ یا قیمت مشخصات،  مقدار،  در تغییر هرگونه. ۲۰

 منرههوری بههه فرعههی قههرارداد. دارد نیهها  طرفی  امضای با  تبی تعدیل

 ا  را  نندهعرضهههه و داشهههته ضهههرورت MIEOAD  تبهههی و قبلهههی

 .سا دنمی معاف هایشمسئولیت

21. A party affected by an event beyond its 

reasonable control shall promptly notify the other 

party in writing, explain its impact and take 

reasonable steps to minimize delay. Any extension 

requires written agreement. Ordinary price 

increases are not grounds for an extension. 

 اسههت مکلف خود معقول  نترول ا  خارج رویداد ا  متأثر طرف. ۲۱

 را آ  اثههر سههاخته،  آگههاه  تبههی صههورتبه تههأخیر بههدو  را دی،ر طرف

 تمدیههد. دهههد انجههام  معقههول اقههدامات تههأخیر  ههاهش بههرای و دهد توضیح

 تمدیههد موجهه  هههاقیمت عههادی افهه ایش. دارد نیهها   تبههی توافق به مدت

 .گرددنمی مدت

22. MIEOAD may terminate for material breach after 

written notice and an opportunity to remedy within 

the period stated in the notice. Immediate 

termination for PSEA violations remains applicable. 

On termination, the parties shall document accepted 

deliveries, outstanding payments and the treatment 

of securities. Disputes shall first be addressed 

through written notice and good-faith negotiation; 

unresolved disputes may be referred to the 

competent authority under applicable Afghan law. 

۲۲ .MIEOAD اخطههار ا  پهه  قههرارداد،  اساسههی نقض صورت در 

 اخطههار،  در شههدهدرج مههدت در تخلههف رفع فرصت  رد فراهم  و  تبی

 نقههض مههوارد در فههوری فسههخ حههق. توانههدمی  ههرده فسههخ را قههرارداد

 فسههههخ،  هن،ههههام . اسههههت تطبیههههق قابههههل همچنهههها  PSEA ال امههههات

 هاتضمی  وضعیت و ماندهباقی هایپرداخت شده، پذیرفته هایدهیتحویل

 بهها مههذا ره و  تبههی اطههلاع طریههق ا  نخست اختلافات. گرددمی مستند

 صههلا ذی مرجههع بههه نشههدهحل اخههتلاف شههود؛ می رسههیدگی نیههت حسهه 

 .تواندمی شده ارجاع افغانستا  نافذ قوانی  مطابق

23. Both language versions shall have the same 

meaning. In the event of a discrepancy, the Dari text 

prevails. The supplier shall keep transaction and 

delivery records and provide them to MIEOAD for 

contract verification, while protecting confidential 

and beneficiary information. 

 صههورت در. باشند داشته یکسا  معنای باید ان،لیسی و دری مت . ۲۳

 اسههناد اسههت مکلههف  نندهعرضههه. است اعتبار مدار دری مت  اختلاف، 

 اجههرای بررسههی بههرای و نمههوده ن،هههداری را دهیتحویههل و معههاملات

 معلومههات و محرمانههه معلومههات و نمایههد ارائه MIEOAD به قرارداد

 . ند محافرت را مستفیدشوندگا 

Contact information تما  معلومات 

Logistics Unit, MIEOAD Main Office, Faryab. 

Sunday to Thursday, 8:00 a.m. to 3:30 p.m. 

Telephone:0729344919 

Email:  

 تهها یکشههنبه ا . فاریهها  ، MIEOAD مر هه ی دفتههر لوجسههتیک بخههش

 .رهر ا  بعد ۳:۳۰ الی رهر ا  قبل ۸:۰۰ ساعت پنجشنبه، 

 0729344919: تما  شماره

 mieoad2016.org@gmail.com: ایمیل

Yours sincerely, 

Logistics Manager 

Name: __________________ 

Signature and stamp: __________________ 

 احترام،  با

 لوجستیک مدیر

 : نام 

 : __________________مهر و امضا
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Annex 2 Delivery Schedule and Contract Acceptance  
 قرارداد  پذیرش  و  دهی تحویل  برنامه  ۲ ضمیمه 

ENGLISH دری 

Items and quantities: Food Package 

Delivery date and location: 31/12/2026 

Authorized receiving committee: logistics officer, PM 

and finance officer  

 

 قلم مواد غذایی  6 

 دفتر موسسه فاریا    ۳۱/۱۲/۲۰۲۶: دهیتحویل محل و تاریخ

 مدیر لوژستیک ، مدیر پروژه و مالی: نندهدریافت مورف هیئت

Contract award and acceptance پذیرش و قرارداد اعطای 

By signing, the parties accept clauses 1–23 and 

completed Annexes 1–2, including PSEA and ESS 

commitments. 

 ا  ، 2 الههی ۱ شههدهتکمیل هایضههمیمه و ۲۳ الههی ۱ بند امضا،  با طرفی 

 .پذیرندمی را ESS و  PSEA تعهدات جمله

 
بعدا  برنده شههد  شههر ت موفههق قههرار جداگانههه بههه توافههق طههرفی  عقههد 

 می،ردد تمام مسولیت و صلاحیت ها در آ  تذ ره داده خواهند شد 
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Annex 2 Labour Accountability and Reporting 
 دهی گ ارش  و  دهی حسا    ار  2 ضمیمه 

ENGLISH دری 

Working Conditions اری شرایط  

The Contracting Party represents and warrants that 

it and all subcontractors protect workers from 

physical, verbal, sexual, or psychological 

harassment, abuse, or threats in the workplace by 

colleagues or managers. 

 هههایقراردادی تمههام  و خود  ه نمایدمی تضمی  و ارهار قرارداد طرف

 لفرههی،  ف یکههی،  تهدیههد یهها سههوءرفتار آ ار،  ا  را  ههارگرا  آ  فرعههی

 محافرههت مههدیرا  یهها همکههارا  توسههط  ههار محههیط در روانی یا جنسی

 .نمایندمی

Non-Discrimination in Working Conditions  اری شرایط در تبعیض عدم  

The Contracting Party represents and warrants that 

neither it nor any subcontractor discriminates 

against workers on the basis of race, colour, 

gender, language, political or other opinion, caste, 

national or social origin, property, birth, union 

affiliation, sexual orientation, health status, age, 

disability, or another distinguishing characteristic. 

 هههی  نههه و خههود نههه  ههه نمایههدمی تضههمی  و ارهههار قههرارداد طههرف

 دیههدگاه  بهها ،  جنسههیت،  رنهه ،  نههژاد،  اسهها  بههر آ  فرعههی قههراردادی

 دارایههی،  اجتمههاعی،  یهها ملی منشأ اجتماعی،  طبقه غیرسیاسی،  یا سیاسی

 معلولیههت س ،  صحی،  وضعیت جنسی،  گرایش اتحادیه،  عضویت تولد، 

 . ندنمی تبعیض  ارگرا  علیه دی،ر متمای  ویژگی یا

Employment decisions from recruitment through 

termination and retirement must be based only on 

relevant and objective criteria. 

 تنها باید تقاعد و وریفه ختم  تا استخدام  مرحله ا  استخدامی هایتصمیم 

 .باشد استوار عینی و مرتبط معیارهای بر

Accountability  دهیحسا 

At any time and at MIEOAD’s sole discretion, the 

Contracting Party must fully disclose any relevant 

information needed for MIEOAD to examine an 

alleged breach of this Code of Ethics. 

 دیدصهههلا  بهههر بنههها و  مههها  ههههر در اسهههت مکلهههف قهههرارداد طهههرف

MIEOAD  ادعههای بررسههی بههرای نیهها  مههورد مههرتبط معلومههات تمام 

 .نماید افشا را اخلاقی اصول ای  نقض

This list may be expanded at any time. Additional 

details will be communicated to staff, associates, 

and partners through the Safeguarding Committee. 

 اضههافی ج ئیههات و یابههد گسترش  ما  هر در است ممک  فهرست ای 

 داده اطههلاع شههر ا و همکههارا   ارمنههدا ،  بههه حفارههت  میته طریق ا 

 .شد خواهد

Consequences پیامدها 

Any staff member, associate, or partner who 

violates the ESS Policy may face disciplinary action, 

termination of employment or contract, and/or 

referral to the appropriate law-enforcement agency 

or legal authority. 

 ممکهه  نماید،  نقض را ESS پالیسی  ه شریکی یا همکار  ارمند،  هر

 اداره بههه معرفههی یهها/و قههرارداد یهها وریفههه ختم  انضباطی،  اقدام  با است

 .شود مواجه مربوط قانونی مرجع یا قانو  تنفیذ

Whistle-Blowing افشاگری 

Under MIEOAD’s Whistle-Blowing Policy, reports 

shall be treated confidentially and may be submitted 

anonymously for investigation. Email: 

mieoad2016.org@gmail.com. Telephone: 

0729344919. 

 ن،هههداری محرمانههه هههاگ ارش ، MIEOAD افشههاگری پالیسههی مطههابق

: ایمیل. توانندمی شده ارائه بررسی برای نی  ناشنا  صورتبه و شده

mieoad2016.org@gmail.com .تمههههههههها  شهههههههههماره :

0729344919. 

 


